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Аннотация. В статье обосновывается актуальность анализа особенностей использования гендерно-обусловлен-
ной метафоры в фемининном дискурсе спортивного комментария России и США. Целью данной работы является 
сопоставительное исследование лингвокультурных особенностей функционирования гендерно-обусловленной ме-
тафоры в речи российских и американских спортивных комментаторов-женщин. В качестве материала исследо-
вания выбраны фрагменты спортивного комментария по спортивной гимнастике, теннису и фигурному катанию. 
Основными методами послужили сопоставительный метод и дискурс-анализ. В работе подробно проанализиро-
ваны основные соотношения между областью-источником («спорт-война», «спорт-смерть», «спорт-искусство», 
«спорт-техника») и областью-целью («соревновательная ситуация», «соревновательный результат», «внешние 
данные», «техника исполнения») гендерно-обусловленной метафоры и выявлены значимые лингвокультурные осо-
бенности речи спортивных комментаторов-женщин. Выявлено, что российские комментаторы-женщины наиболее 
часто переносят значения из области «спорт-искусство», «спорт-смерть» и «спорт-война». При этом американ-
ские комментаторы-женщины наиболее часто используют только две области-источника: «спорт-искусство» и 
«спорт-война». Представлены количественные и качественные характеристики женской речи в рамках дискурса 
спортивного комментария России и США. Выделяются актуализируемые комментаторами-женщинами ценности: 
витальные (жизнь), социальные (успех) и эстетические (красота). Доказано, что гендерно-обусловленные метафо-
ры выражают ценностные, прагматические и когнитивные аспекты дискурсивной личности спортивного коммен-
татора.

Ключевые слова: гендерно-обусловленная метафора, дискурс-спортивного комментария, дискурс-анализ, об-
ласть-источник, область-цель.
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Abstract. The article proves the relevance of the analysis of the use of gender-specific metaphors in the feminine discourse 

of sports commentary in Russia and the USA. This research has its purpose in comparative study of gender-specific metaphor in 
the speech of Russian and American female sports commentators. Fragments of commentary in gymnastics, tennis and figure 
skating were selected as the research material. The main methods were the comparative method and discourse analysis. The 
article reveals basic correlations between the source-area (“sport-war”, “sport-death”, “sport-art”, “sport-technology”) and 
the target-area (“competitive situation”, “competition result”, “appearance”, “execution”) of gender-specific metaphor. This 
research reveals significant linguocultural peculiarities in the speech of female sports commentators. Russian female sports 
commentators mostly use such source-areas as “sport-war”, “sport-death”, “sport-art”. At the same time, American female 
commentators use only two source-areas: “sport-war”, “sport-art”. Quantitative and qualitative characteristics of female 
speech in Russian and American sports commentary are presented. The article describes basic values, which are important 
for the commentators: vital (life), social (success) and aesthetic (beauty). It is proved that gender-specific metaphors express 
axiological, pragmatic and cognitive aspects of the discourse personality of a sports commentator.
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ВВЕДЕНИЕ
Постановка проблемы в общем виде и ее связь с важ-

ными научными и практическими задачами.
Тексты дискурса спортивного комментария характе-

ризуются наличием неких информативно-содержатель-
ных особенностей, а также обнаруживают эмоциональ-
ные и ценностные интенции, которые способны персуа-
зивно воздействовать на телезрителя [1]. Перечисленные 
особенности можно весьма наглядно продемонстриро-
вать при помощи анализа гендерно-обусловленных ме-
тафор в сопоставительном аспекте. Кроме того, сопо-
ставительный анализ гендерно-обусловленных метафор 
служит основой для глубокого анализа лингвопрагмати-
ческих и языковых средств, апробирующихся в дискур-
се спортивного комментария. Изучение различных дис-
курсов в сопоставительном аспекте находится в сфере 
интересов как отечественных, так и зарубежных ученых. 

Перечисленные выше положения, на наш взгляд, об-
уславливают актуальность данного исследования.

Анализ последних исследований и публикаций, в ко-
торых рассматривались аспекты этой проблемы и на 

которых обосновывается автор; выделение неразре-
шенных раньше частей общей проблемы.

В данной работе метафора рассматривается как зна-
чимая метальная операция, позволяющая понять одну 
сферу знания через призму другой [2-3]. Основой мета-
форы как ментальной и языковой операции является от-
сылка к сходству сравниваемых объектов.

Метафора используется для того, чтобы провести 
аналогии и ассоциации между различными понятиями 
[4]. Роль метафоры в дискурсе спортивного коммента-
рия подробно исследуется в работах лингвистов [5-7]. 
Аспектные исследования функциональной роли мета-
форы в спортивном дискурсе проведены Пром Н.А. и 
Гриценко А.Н. [8-9]. Работа Корбо Б. посвящена спор-
тивно-игровой метафоре в политическом дискурсе 
[10]. Изучаются особенности использования спортив-
ной метафоры в рамках американской лингвокультуры 
[11]. Метафорический образ спортсмена в контексте 
зооморфной метафоры исследуется Бруновой Е.Г. [12]. 
Спортивная метафора изучается и на примере религи-
озного дискурса [13]. Семиотические и семантические 
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особенности спортивных метафор СМИ описаны в ра-
боте Гриценко А.Н. [14]. Существуют работы, посвя-
щенные исследованию лингвокультурных особенностей 
метафоры спортивного дискурса [15], а также особенно-
стям метафорического словообразования в современном 
дискурсе спортивного комментария [16]. Между тем 
лингвокультурные особенности использования гендер-
но-обусловленной метафоры в дискурсе спортивного 
комментария практические не рассматриваются в пере-
численных работах, что и обуславливает научную но-
визну предлагаемого исследования.

МЕТОДОЛОГИЯ
Формирование целей статьи.
Целью данной работы является анализ особенностей 

использования гендерно-обусловленной метафоры в фе-
мининном дискурсе спортивного комментария.

Постановка задания. Сходство объектов, основан-
ное на метафоризации, помогает решать проблемы од-
ной области знания при помощи знаний, полученных в 
другой области [17]. Проведенный анализ особенностей 
использования гендерно-обусловленной  метафоры в 
фемининном дискурсе спортивного комментария вы-
явил необходимость выделения области-источника 
(объединяет знания из области опыта) и области-цели 
(структурируется через призму области-источника). 
Структура гендерно-обусловленной метафоры модели-
руется при помощи выявления соотношений между об-
ластью-целью и областью-источником.

Материалом исследования послужили фрагменты 
трансляции американских спортивных каналов CBS 
Sports и NBC Sports (15 трансляций) и российских кана-
лов Eurosport и МАТЧ! (14 трансляций) с участием спор-
тивных комментаторов России (Анна Чакветадзе, Елена 
Лиховцева, Лидия Иванова, Татьяна Тарасова) и США 
(Мартина Навратилова, Элфи Шлегель, Настя Люкин). 

Используемые в исследовании методы, методики и 
технологии. Основными методами, использованными 
в работе, являются сопоставительный метод и дискурс-
анализ.

РЕЗУЛЬТАТЫ
Изложение основного материала исследования с пол-

ным обоснованием полученных научных результатов.
Анализ речи российских спортивных комментато-

ров-женщин выявил следующие соотношения области-
источника и области-цели:

1) «спорт-война» – «соревновательная ситуация», 
«техника исполнения»; 

2) «спорт-смерть» – «техника исполнения», «сорев-
новательный результат»; 

3) «спорт-техника» – «внешние данные»; 
4) «спорт-искусство» – «техника исполнения», 

«внешние данные». 
Проведенное исследование выявило, что «спорт-

война» – одна из наиболее важных областей-источни-
ков в речи российских комментаторов-женщин: «Очень 
острые удары она наносит» – Елена Лиховцева [18]. В 
предложенном примере иллюстрируется соотношение 
«спорт-война» – «техника исполнения». 

Гендерно-обусловленная метафора «спорт-война» – 
«соревновательная ситуация» наглядно иллюстрируется 
следующим примером: «Тяжелая жизнь спортивная, 
ничего лишнего нельзя, воды попить нельзя, нечем плю-
нуть во врага. Но никто и не обещал, что будет легко» 
– Лидия Иванова [19]. В приведённом примере выяв-
ляется сходство спортивной ситуации и военного дей-
ствия, соперничество в сфере спорта структурируется 
через военную сферу, прослеживается четкая оппозиция 
по признаку «свой»-«чужой, враг».

Два значимых соотношения для анализа представля-
ет сфера искусства. «Спорт-искусство» – «техника ис-
полнения»: «Аксель очень страшный прыжок, особенно 
для девочек, но как она его исполняет, на какой высоте 
– шедевр!» – Татьяна Тарасова [19].

 «Спорт-искусство» – «внешние данные»: «Ну и про-

порции у нее, только ухват брать, а ведь раньше гим-
настка как статуэтка должна была быть» – Лидия 
Иванова [1].

Эстетический компонент спортивных соревнований 
в сфере гимнастики подчеркивается лексемами «ше-
девр», «статуэтка».

В ходе дальнейшего анализа метафорических обра-
зов в фемининном дискурсе спортивного комментария 
были проанализированы соотношения из сферы «спорт-
смерть». Область-источник соотносится с такими обла-
стями целями как «техника исполнения» и «соревнова-
тельный результат»: «Расстреливает она соперницу 
этими бэкхэндами с задней линии» – Анна Чакветадзе 
[18]; «На повороте 360 слетает с бревна россиянка, 
ну надо же, нашла себе оскольдову могилу» – Лидия 
Иванова [19]. Метафора смерти актуализирует сему «ли-
шение жизни» («расстреливает», «нашла могилу»), в 
данных примерах «субъектом убийства» выступает сам 
спортсмен.

Техническая сфера в речи российских спортивных 
комментаторов-женщин иллюстрируется соотношением 
«спорт-техника» – «внешние данные»: «15,966, ну что 
делать с таким машинным исполнением!?» – Лидия 
Иванова [18]. В данном примере, кажущаяся негативная 
оценка («машинное исполнение») в контексте соревнова-
ния изменяется на одобрительную оценку, подчеркивая 
стабильность спортсмена при исполнении упражнения.

Рисунок 1 наглядно иллюстрирует выявленные соот-
ношения при использовании гендерно-обусловленных 
метафор в российском фемининном дискурсе спортив-
ного комментария.

Рисунок 1 – Соотношения области-источника и об-
ласти-цели гендерно-обусловленной метафоры в речи 

российских комментаторов-женщин

В ходе дальнейшего анализа был проанализиро-
ван фемининный дискурс спортивного комментария 
США. В рамках данного дискурса, «спорт-искусство» 
и «спорт-война» являются наиболее продуктивными 
областями-источниками, в то время как «техника испол-
нения» и «внешние данные» – наиболее значимые об-
ласти-цели.

Соотношения, выявленные в ходе анализа представ-
лены ниже:

1) «спорт-война» – «техника исполнения», «соревно-
вательная ситуация»; 

2) «спорт-смерть» – «соревновательная ситуация»; 
3) «спорт-искусство» – «внешние данные». 
Метафора военной сферы обнаруживает наибольшее 

количество соотношений и является весьма продуктив-
ной в фемининном дискурсе спортивного комментария 
США. Соотношение «спорт-война» – «техника испол-
нения» можно проиллюстрировать данными примером: 
«Her shorts are adorable» – Мартина Навратилова [20]. 
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Перенос по линии «спорт-война» – «соревновательная 
ситуация» также весьма интересен: «He beats his oppo-
nents, there’s nothing to do with that» – Настя Люкин [21]. 
Вербализация метафоры военной сфере происходит при 
помощи лексем «shot», «beats».

Соотношение «спорт-искусство» – «внешность» 
проиллюстрируем следующим примером: «Outstanding 
performance and a wonderful arena» – Элфи Шлегель 
[21]. Анализируемый пример выражает сравнение спор-
тивной арены с театральной сценой, соревнование же 
сравнивается со сценой театра, что и вербализуется ком-
ментатором при помощи лексемы «performance».

Рисунок 2 иллюстрирует выявленные соотношения 
при использовании гендерно-обусловленных метафор в 
американском фемининном дискурсе спортивного ком-
ментария.

Рисунок 2 – Соотношения области-источника и об-
ласти-цели гендерно-обусловленной метафоры в речи 

американских комментаторов-женщин

Сравнение полученных результатов с результата-
ми в других исследованиях. В работе «Русский спор-
тивный дискурс: лингвокогнитивное исследование» 
Е.Г. Малышева выявляет когнитивные особенности 
речи спортивных комментаторов при помощи фреймо-
вого анализа метафор [22]. Автор приходит к выводу, 
что наиболее значимыми метафорическими моделями 
в речи спортивных комментаторов являются «спорт-
война» и «спорт-смерть». Исследование, предложенное 
в данной статье, наш взгляд, подтверждает полученные 
Е.Г. Малышевой выводы, при этом углубляя и допол-
няя их. Мы обозначаем новые метафорические модели: 
«спорт-искусство» и «спорт-техника», а также выявляем 
гендерные и лингвокультурные особенности исследуе-
мого феномена.

ВЫВОДЫ
Выводы исследования.
Таким образом, сопоставительный анализ исполь-

зования гендерно-обусловленной метафоры в феми-
нинном дискурсе спортивного комментария России и 
США выявляет следующие особенности: количество 
соотношений области-источника и области-цели в фе-
мининном дискурсе спортивного комментария России 
более разнообразно нежели в американском (7:5 со-
ответственно). Кроме того, российские комментаторы 
женщины наиболее часто переносят значения из области 
«спорт-искусство», «спорт-смерть» и «спорт-война». 
При этом американские комментаторы-женщины наи-
более часто используют только две области-источника: 
«спорт-искусство» и «спорт-война». В выделенных ме-
тафорах актуализируются ценности: витальные (жизнь), 
социальные (успех) и эстетические (красота).

Перспективы дальнейших изысканий данного на-
правления. Гендерно-обусловленные метафоры выража-

ют ценностные, прагматические и когнитивные аспекты 
дискурсивной личности спортивного комментатора, что 
открывает широкие возможности для дальнейшего ис-
следования в данной области.
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